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III. OTRAS DISPOSICIONES

UNIVERSIDADES
6294 Resolución de 24 de abril de 2018, de la Universidad de Alicante, por la que 

se publica la modificación del plan de estudios de Graduado en Traducción e 
Interpretación.

Visto el informe favorable de la Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y 
Acreditación de fecha 8 de febrero de 2018 relativo a la modificación del Grado en 
Traducción e Interpretación,

Este Rectorado, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 28 del 
Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, modificado por el Real Decreto 861/2010, 
de 2 de julio, ha resuelto publicar el actual plan de estudios conducente a la obtención del 
título oficial de Grado en Traducción e Interpretación que quedará estructurado según 
consta en el Anexo de esta Resolución.

Alicante, 24 de abril de 2018.–El Rector, Manuel Palomar Sanz.

ANEXO

Plan de estudios conducente al Título de Graduado o Graduada en Traducción 
e Interpretación

(Rama de Artes y Humanidades)

Estructura de las enseñanzas

Tabla 1. Distribución del plan de estudios en ECTS por tipo de materia.

Tipo de materia Créditos

Formación básica . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Obligatorias . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150
Optativas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Trabajo fin de grado . . . . . . . . . . . . . . 6

  Total. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 240

Tabla 2. Esquema del plan de estudios.

MODALIDAD DE ALEMÁN COMO LENGUA B

Materia Asignatura Créditos 
a cursar Carácter

Primer curso

IDIOMA MODERNO. LENGUA B (I): ALEMÁN. 6 BÁSICA
LENGUA B (II): ALEMÁN. 6 BÁSICA

LINGÜÍSTICA. LINGÜÍSTICA APLICADA A LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA
TERMINOLOGÍA Y DOCUMENTACIÓN APLICADAS A LA 

TRADUCCIÓN.
6 BÁSICA
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Materia Asignatura Créditos 
a cursar Carácter

LENGUA. INICIACIÓN A LA LENGUA CATALANA I.
6 BÁSICA

LENGUA CATALANA PARA LA TRADUCCIÓN I.
INTRODUCCIÓN A LA LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN.

6 BÁSICA
LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN I.
LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN II.

6 BÁSICAINICIACIÓN A LA LENGUA CATALANA II.
LENGUA CATALANA PARA LA TRADUCCIÓN II.
LENGUA C (I): FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (I): INGLÉS.
LENGUA C (II): FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (II): INGLÉS.
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (I): ALEMÁN-CATALÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (I): ALEMÁN-ESPAÑOL.

Segundo curso

IDIOMA MODERNO. LENGUA B (III): ALEMÁN. 6 BÁSICA
INFORMÁTICA. TECNOLOGÍAS DE LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA
LINGÜÍSTICA. TEORÍA E HISTORIA DE LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA

CATALÁN ORAL.
6 OBLIGATORIATRADUCCIÓN GENERAL ESPAÑOL-CATALÁN.

ANÁLISIS DE TEXTOS EN ESPAÑOL.
LENGUA C (III): FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (III): INGLÉS.
LENGUA C (IV): FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (IV): INGLÉS.
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (II): ALEMÁN-CATALÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (II): ALEMÁN-ESPAÑOL.
LENGUA D (I): ÁRABE.

6 OBLIGATORIA

LENGUA D (I): CHINO.
LENGUA D (I): ITALIANO.
LENGUA D (I): POLACO.
LENGUA D (I): RUMANO.
LENGUA D (I):RUSO.
LENGUA D (II): ÁRABE.

6 OBLIGATORIA

LENGUA D (II): CHINO.
LENGUA D (II): ITALIANO.
LENGUA D (II): POLACO.
LENGUA D (II): RUMANO.
LENGUA D (II): RUSO.
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-B: CATALÁN-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-B: ESPAÑOL-ALEMÁN.
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Materia Asignatura Créditos 
a cursar Carácter

Tercer curso

CONTRASTES LINGÜÍSTICOS Y CULTURAS DE LA LENGUA B: 
ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA

INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/ A-B (I): ALEMÁN-ESPAÑOL / 
ESPAÑOL-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA

LENGUA C (V): FRANCÉS.
6 OBLIGATORIA

LENGUA C (V): INGLÉS.
TERMINOLOGÍA BILINGÜE: ALEMÁN. 6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (I): FRANCÉS-ESPAÑOL.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (I): INGLÉS-ESPAÑOL.
TRADUCCIÓN JURÍDICO ADMINISTRATIVA B-A/A-B I: ALEMÁN-

ESPAÑOL / ESPAÑOL-ALEMÁN.
6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN LITERARIA B-A/ A-B: ALEMÁN-ESPAÑOL / ESPAÑOL-
ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN TÉCNICO-CIENTÍFICA B-A/A-B: ALEMÁN-ESPAÑOL/
ESPAÑOL-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA

LENGUA D (III): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA D (III): CHINO.
LENGUA D (III): ITALIANO.
LENGUA D (III): POLACO.
LENGUA D (III): RUMANO.
LENGUA D (III): RUSO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): RUSO.
TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B-A/ A-B: ALEMÁN-ESPAÑOL/

ESPAÑOL-ALEMÁN.
TRADUCCIÓN DE TEXTOS ESPECIALIZADOS ESPAÑOL-CATALÁN.
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Materia Asignatura Créditos 
a cursar Carácter

Cuarto curso

INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/ A-B II: ALEMÁN-ESPAÑOL/
ESPAÑOL-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA

INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/ A-B III: ALEMÁN-ESPAÑOL/
ESPAÑOL-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN ECONÓMICA, COMERCIAL Y FINANCIERA B-A/ A-B I: 
ALEMÁN-ESPAÑOL/ESPAÑOL-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN ECONÓMICA, COMERCIAL Y FINANCIERA B-A/ A-B II: 
ALEMÁN-ESPAÑOL/ESPAÑOL-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (II): FRANCÉS-ESPAÑOL.
6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (II): INGLÉS-ESPAÑOL.
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-C: ESPAÑOL-FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-C: ESPAÑOL-INGLÉS.
TRADUCCIÓN JURÍDICO ADMINISTRATIVA B-A/ A-B II: ALEMÁN-

ESPAÑOL/ESPAÑOL-ALEMÁN.
6 OBLIGATORIA

TRABAJO FIN DE GRADO. 6 OBLIGATORIA
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): RUSO.
TRADUCCIÓN LITERARIA AVANZADA B-A/A-B: ALEMÁN-ESPAÑOL/ 

ESPAÑOL-ALEMÁN.
TRADUCCIÓN LITERARIA CATALÁN - ESPAÑOL.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): RUSO.
TRADUCCIÓN JURÍDICA-ADMINISTRATIVA AVANZADA B-A/A-B: 

ALEMÁN-ESPAÑOL/ESPAÑOL-ALEMÁN.
TRADUCCIÓN LITERARIA ESPAÑOL-CATALÁN.

También existe la posibilidad de hacer como asignatura optativa en tercero o cuarto, 6 
créditos de prácticas externas.

El o la estudiante puede cursar las optativas para graduarse con o sin la obtención de 
un itinerario. En caso de optar por un itinerario estas son las opciones:

ITINERARIOS ASIGNATURAS OPTATIVAS

Itinerario Asignatura Créditos 
a cursar

LENGUA D. ASIGNATURA LENGUA D III. 6
ASIGNATURAS LENGUA Y TRADUCCIÓN D I. 6
ASIGNATURAS LENGUA Y TRADUCCIÓN D II. 6

TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA: 
ALEMÁN.

TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B-A/ A-B: ALEMÁN-ESPAÑOL/ESPAÑOL-
ALEMÁN.

6

TRADUCCIÓN LITERARIA AVANZADA B-A/ A-B: ALEMÁN-ESPAÑOL/
ESPAÑOL- ALEMÁN.

6

TRADUCCIÓN JURÍDICA-ADMINISTRATIVA AVANZADA B-A/A-B: ALEMÁN - 
ESPAÑOL/ESPAÑOL- ALEMÁN.

6
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Itinerario Asignatura Créditos 
a cursar

TRADUCCIÓN ESPAÑOL-CATALÁN/
CATALÁN-ESPAÑOL.

TRADUCCIÓN DE TEXTOS ESPECIALIZADOS ESPAÑOL-CATALÁN. 6
TRADUCCIÓN LITERARIA CATALÁN-ESPAÑOL. 6
TRADUCCIÓN LITERARIA ESPAÑOL-CATALÁN. 6

MODALIDAD DE INGLÉS COMO LENGUA B

Materia Asignatura Créditos 
a cursar Carácter

Primer curso

IDIOMA MODERNO. LENGUA B (I): INGLÉS. 6 BÁSICA
LENGUA B (II): INGLÉS. 6 BÁSICA

LINGÜÍSTICA. LINGÜÍSTICA APLICADA A LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA
TERMINOLOGÍA Y DOCUMENTACIÓN APLICADAS A LA 

TRADUCCIÓN.
6 BÁSICA

LENGUA. INICIACIÓN A LA LENGUA CATALANA I.
6 BÁSICA

LENGUA CATALANA PARA LA TRADUCCIÓN I.
INTRODUCCIÓN A LA LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN.

6 BÁSICA
LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN I.
LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN II.

6 BÁSICAINICIACIÓN A LA LENGUA CATALANA II.
LENGUA CATALANA PARA LA TRADUCCIÓN II.
LENGUA C (I): ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (I): FRANCÉS.
LENGUA C (II): ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (II): FRANCÉS.
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (I): INGLÉS-CATALÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (I): INGLÉS-ESPAÑOL.

Segundo curso

IDIOMA MODERNO. LENGUA B (III): INGLÉS. 6 BÁSICA
INFORMÁTICA. TECNOLOGÍAS DE LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA
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Materia Asignatura Créditos 
a cursar Carácter

LINGÜÍSTICA. TEORÍA E HISTORIA DE LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA
CATALÁN ORAL.

6 OBLIGATORIATRADUCCIÓN GENERAL ESPAÑOL-CATALÁN.
ANÁLISIS DE TEXTOS EN ESPAÑOL.
LENGUA C (III): ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (III): FRANCÉS.
LENGUA C (IV): ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (IV): FRANCÉS.
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (II): INGLÉS-CATALÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (II): INGLÉS-ESPAÑOL.
LENGUA D (I): ÁRABE.

6 OBLIGATORIA

LENGUA D (I): CHINO.
LENGUA D (I): ITALIANO.
LENGUA D (I): POLACO.
LENGUA D (I): RUMANO.
LENGUA D (I):RUSO.
LENGUA D (II): ÁRABE.

6 OBLIGATORIA

LENGUA D (II): CHINO.
LENGUA D (II): ITALIANO.
LENGUA D (II): POLACO.
LENGUA D (II): RUMANO.
LENGUA D (II): RUSO.
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-B: CATALÁN-INGLÉS.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-B: ESPAÑOL-INGLÉS.

Tercer curso

CONTRASTES LINGÜÍSTICOS Y CULTURAS DE LA LENGUA B: INGLÉS. 6 OBLIGATORIA
INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/ A-B I: INGLÉS-ESPAÑOL/

ESPAÑOL-INGLÉS.
6 OBLIGATORIA

LENGUA C (V): ALEMÁN.
6 OBLIGATORIA

LENGUA C (V): FRANCÉS.
TERMINOLOGÍA BILINGÜE: INGLÉS. 6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (I): ALEMÁN-ESPAÑOL.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (I): FRANCÉS-ESPAÑOL.
TRADUCCIÓN JURÍDICO ADMINISTRATIVA B-A/A-B I: INGLÉS-

ESPAÑOL/ESPAÑOL-INGLÉS.
6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN LITERARIA B-A/ A-B: INGLÉS-ESPAÑOL/ESPAÑOL-INGLÉS. 6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN TÉCNICO-CIENTÍFICA B-A/A-B: INGLÉS-ESPAÑOL/

ESPAÑOL-INGLÉS.
6 OBLIGATORIA

LENGUA D (III): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA D (III): CHINO.
LENGUA D (III): ITALIANO.
LENGUA D (III): POLACO.
LENGUA D (III): RUMANO.
LENGUA D (III): RUSO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): RUSO.
TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B-A/ A-B: INGLÉS-ESPAÑOL/

ESPAÑOL-INGLÉS.
TRADUCCIÓN DE TEXTOS ESPECIALIZADOS ESPAÑOL-CATALÁN.
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Materia Asignatura Créditos 
a cursar Carácter

Cuarto curso

INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/A-B (II): INGLÉS-ESPAÑOL/
ESPAÑOL-INGLÉS.

6 OBLIGATORIA

INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/A-B III: INGLÉS-ESPAÑOL/
ESPAÑOL-INGLÉS.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN ECONÓMICA, COMERCIAL Y FINANCIERA B-A/ A-B I: 
INGLÉS-ESPAÑOL/ESPAÑOL-INGLÉS.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN ECONÓMICA, COMERCIAL Y FINANCIERA B-A/ A-B II: 
INGLÉS-ESPAÑOL/ESPAÑOL-INGLÉS.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (II): ALEMÁN-ESPAÑOL.
6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (II): FRANCÉS-ESPAÑOL.
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-C: ESPAÑOL-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-C: ESPAÑOL-FRANCÉS.
TRADUCCIÓN JURÍDICO ADMINISTRATIVA B-A/ A-B II: INGLÉS-

ESPAÑOL/ESPAÑOL-INGLES.
6 OBLIGATORIA

TRABAJO FIN DE GRADO. 6 OBLIGATORIA
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): RUSO.
TRADUCCIÓN LITERARIA AVANZADA B-A/A-B: INGLÉS-ESPAÑOL/

ESPAÑOL-INGLÉS.
TRADUCCIÓN LITERARIA CATALÁN - ESPAÑOL.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): RUSO.
TRADUCCIÓN JURÍDICA ADMINISTRATIVA AVANZADA B-A/A-B: 

INGLÉS-ESPAÑOL/ESPAÑOL-INGLÉS.
TRADUCCIÓN LITERARIA ESPAÑOL-CATALÁN.

También existe la posibilidad de hacer como asignatura optativa en tercero o cuarto, 6 
créditos de prácticas externas.

El o la estudiante puede cursar las optativas para graduarse con o sin la obtención de 
un itinerario. En caso de optar por un itinerario estas son las opciones:

ITINERARIOS ASIGNATURAS OPTATIVAS

Itinerario Asignatura Créditos 
a cursar

LENGUA D. ASIGNATURA LENGUA D III. 6
ASIGNATURAS LENGUA Y TRADUCCIÓN D I. 6
ASIGNATURAS LENGUA Y TRADUCCIÓN D II. 6

TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA: 
INGLÉS.

TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B-A/ A-B: INGLÉS-ESPAÑOL / ESPAÑOL-INGLÉS. 6
TRADUCCIÓN LITERARIA AVANZADA B-A/ A-B: INGLÉS-ESPAÑOL / ESPAÑOL- INGLÉS. 6
TRADUCCIÓN JURÍDICA-ADMINISTRATIVA AVANZADA B-A/A-B: INGLÉS - 

ESPAÑOL / ESPAÑOL- INGLÉS.
6

TRADUCCIÓN ESPAÑOL-CATALÁN/
CATALÁN-ESPAÑOL.

TRADUCCIÓN DE TEXTOS ESPECIALIZADOS ESPAÑOL-CATALÁN. 6
TRADUCCIÓN LITERARIA CATALÁN-ESPAÑOL. 6
TRADUCCIÓN LITERARIA ESPAÑOL-CATALÁN. 6
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MODALIDAD DE FRANCÉS COMO LENGUA B

Materia Asignatura Créditos 
a cursar Carácter

Primer curso

IDIOMA MODERNO. LENGUA B (I): FRANCÉS. 6 BÁSICA
LENGUA B (II): FRANCÉS. 6 BÁSICA

LINGÜÍSTICA. LINGÜÍSTICA APLICADA A LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA
TERMINOLOGÍA Y DOCUMENTACIÓN APLICADAS A LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA

LENGUA. INICIACIÓN A LA LENGUA CATALANA I.
6 BÁSICA

LENGUA CATALANA PARA LA TRADUCCIÓN I.
INTRODUCCIÓN A LA LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN.

6 BÁSICA
LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN I.
LENGUA ESPAÑOLA PARA LA TRADUCCIÓN II.

6 BÁSICAINICIACIÓN A LA LENGUA CATALANA II.
LENGUA CATALANA PARA LA TRADUCCIÓN II.
LENGUA C (I): ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (I): INGLÉS.
LENGUA C (II): ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (II): INGLÉS.
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (I): FRANCÉS-CATALÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (I): FRANCÉS-ESPAÑOL.

Segundo curso

IDIOMA MODERNO. LENGUA B (III): FRANCÉS. 6 BÁSICA
INFORMÁTICA. TECNOLOGÍAS DE LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA
LINGÜÍSTICA. TEORÍA E HISTORIA DE LA TRADUCCIÓN. 6 BÁSICA

CATALÁN ORAL.
6 OBLIGATORIATRADUCCIÓN GENERAL ESPAÑOL-CATALÁN.

ANÁLISIS DE TEXTOS EN ESPAÑOL.
LENGUA C (III): ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (III): INGLÉS.
LENGUA C (IV): ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
LENGUA C (IV): INGLÉS.
LENGUA D (I): ÁRABE.

6 OBLIGATORIA

LENGUA D (I): CHINO.
LENGUA D (I): ITALIANO.
LENGUA D (I): POLACO.
LENGUA D (I): RUMANO.
LENGUA D (I): RUSO.
LENGUA D (II): ÁRABE.

6 OBLIGATORIA

LENGUA D (II): CHINO.
LENGUA D (II): ITALIANO.
LENGUA D (II): POLACO.
LENGUA D (II): RUMANO.
LENGUA D (II): RUSO.
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-B: CATALÁN-FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-B: ESPAÑOL-FRANCÉS.
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (II): FRANCÉS-CATALÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA B-A (II): FRANCÉS-ESPAÑOL.
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Tercer curso

CONTRASTES LINGÜÍSTICOS Y CULTURAS DE LA LENGUA B: FRANCÉS. 6 OBLIGATORIA
INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/ A-B I: FRANCÉS-ESPAÑOL/ 

ESPAÑOL-FRANCÉS.
6 OBLIGATORIA

LENGUA C (V): ALEMÁN.
6 OBLIGATORIA

LENGUA C (V): INGLÉS.
TERMINOLOGÍA BILINGÜE: FRANCÉS. 6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (I): ALEMÁN-ESPAÑOL.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (I): INGLÉS-ESPAÑOL.
TRADUCCIÓN JURÍDICO ADMINISTRATIVA B-A/A-B I: FRANCÉS-

ESPAÑOL/ESPAÑOL-FRANCÉS.
6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN LITERARIA B-A/ A-B: FRANCÉS-ESPAÑOL/
ESPAÑOL-FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN TÉCNICO-CIENTÍFICA B-A/A-B: FRANCÉS-
ESPAÑOL / ESPAÑOL-FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA

LENGUA D (III): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA D (III): CHINO.
LENGUA D (III): ITALIANO.
LENGUA D (III): POLACO.
LENGUA D (III): RUMANO.
LENGUA D (III): RUSO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (I): RUSO.
TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B-A/ A-B: FRANCÉS-ESPAÑOL/

ESPAÑOL-FRANCÉS.
TRADUCCIÓN DE TEXTOS ESPECIALIZADOS ESPAÑOL-CATALÁN.
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Cuarto curso

INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/ A-B (II): FRANCÉS-ESPAÑOL/
ESPAÑOL-FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA

INTERPRETACIÓN LENGUA B-A/ A-B III: FRANCÉS-ESPAÑOL/
ESPAÑOL-FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN ECONÓMICA, COMERCIAL Y FINANCIERA B-A/ A-B I: 
FRANCÉS-ESPAÑOL / ESPAÑOL-FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN ECONÓMICA, COMERCIAL Y FINANCIERA B-A/A-B II: 
FRANCÉS-ESPAÑOL / ESPAÑOL-FRANCÉS.

6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (II): ALEMÁN-ESPAÑOL.
6 OBLIGATORIA

TRADUCCIÓN GENERAL DIRECTA C-A (II): INGLÉS-ESPAÑOL.
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-C: ESPAÑOL-ALEMÁN.

6 OBLIGATORIA
TRADUCCIÓN GENERAL INVERSA A-C: ESPAÑOL-INGLÉS.
TRADUCCIÓN JURÍDICO ADMINISTRATIVA B-A/ A-B II: FRANCÉS-

ESPAÑOL/ESPAÑOL-FRANCÉS.
6 OBLIGATORIA

TRABAJO FIN DE GRADO. 6 OBLIGATORIA
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (II): RUSO.
TRADUCCIÓN LITERARIA AVANZADA B-A/ A-B: FRANCÉS-

ESPAÑOL / ESPAÑOL-FRANCÉS.
TRADUCCIÓN LITERARIA CATALÁN - ESPAÑOL.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): ÁRABE.

6 OPTATIVA

LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): CHINO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): ITALIANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): RUMANO.
LENGUA Y TRADUCCIÓN D (III): RUSO.
TRADUCCIÓN JURÍDICA-ADMINISTRATIVA AVANZADA B-A/A-B: 

FRANCÉS-ESPAÑOL / ESPAÑOL-FRANCÉS.
TRADUCCIÓN LITERARIA ESPAÑOL-CATALÁN.

También existe la posibilidad de hacer como asignatura optativa en tercero o cuarto, 6 
créditos de prácticas externas.
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El o la estudiante puede cursar las optativas para graduarse con o sin la obtención de 
un itinerario. En caso de optar por un itinerario estas son las opciones:

ITINERARIOS ASIGNATURAS OPTATIVAS

Itinerario Asignatura Créditos 
a cursar

LENGUA D. ASIGNATURA LENGUA D III. 6
ASIGNATURAS LENGUA Y TRADUCCIÓN D I. 6
ASIGNATURAS LENGUA Y TRADUCCIÓN D II. 6

TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA: 
FRANCÉS.

TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL B-A/ A-B: FRANCÉS-ESPAÑOL / ESPAÑOL-
FRANCÉS.

6

TRADUCCIÓN LITERARIA AVANZADA B-A/ A-B: FRANCÉS-ESPAÑOL / 
ESPAÑOL-FRANCÉS.

6

TRADUCCIÓN JURÍDICA-ADMINISTRATIVA AVANZADA B-A/A-B: FRANCÉS 
- ESPAÑOL / ESPAÑOL- FRANCÉS.

6

TRADUCCIÓN ESPAÑOL-CATALÁN/
CATALÁN-ESPAÑOL.

TRADUCCIÓN DE TEXTOS ESPECIALIZADOS ESPAÑOL-CATALÁN. 6
TRADUCCIÓN LITERARIA CATALÁN-ESPAÑOL. 6
TRADUCCIÓN LITERARIA ESPAÑOL-CATALÁN. 6

Para más información sobre este plan de estudios, se puede consultar la página web 
de la universidad de alicante: http://www.ua.es.
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